
 
 

 

PENTECOST 



 
The Introit 

 
Spiritus Domini  
replevit orbem terrarum,  
Alleluia. 
Et hoc quod continet omnia, 
scientiam habet  
vocis. Alleluia. 
Omnia prospiciens. 
Exurgat Deus,  
et dissipentur inimici ejus, 
et fugiant qui oderunt  
eum a facie ejus. 
 

The Spirit of our Lord  
hath replenished the whole world, 
Alleluia. 
And that which containeth all things, 
hath knowledge 
of the voice. Alleluia. 
Overseeing all things. 
Let God arise,  
and let his enemies be dispersed, 
and let them that hate  
him flee from from his face. 
 

Gloria Patri, et Filio,  
et Spiritui Sancto: 
Sicut erat in principio,  
et nunc, et semper, 
et in sæcula sæculorum. Amen. 

Glory be to the Father, and to the Son: 
and to the Holy Ghost; 
As it was in the beginning,  
is now, and ever shall be:  
world without end. Amen. 

 
Words: Introit for Pentecost; based on Wisdom 1. 7 and Psalm 67. 2 

Music: plainchant 
 

 
 

The Bidding Prayer 
 
Lord Jesus, as God's Spirit came down and rested upon you, 
May the same Spirit rest on us, bestowing his sevenfold gifts. 
First, grant us the gift of understanding, 
By which your precepts may enlighten our minds. 
Second, grant us counsel, by which we may follow 
in your footsteps on the path of righteousness. 
Third, grant us courage, 
by which we may ward off the enemy's attacks. 
Fourth, grant us knowledge, 
by which we can distinguish good from evil. 



Fifth, grant us piety, 
by which we may acquire compassionate hearts. 
Sixth, grant us fear, 
by which we may draw back from evil 
and submit to what is good. 
Seventh, grant us wisdom, 
that we may taste fully the life-giving sweetness of your love. Amen 

 
A prayer of St Bonaventura to the Holy Ghost 
 
 

Hymn 
 

Come down, O Love divine,  
seek thou this soul of mine,  

and visit it with thine own ardour glowing;  
O Comforter, draw near,  
within my heart appear,  

and kindle it, thy holy flame bestowing. 
 

O let it freely burn,  
till earthly passions turn  

to dust and ashes in its heat consuming;  
and let thy glorious light  
shine ever on my sight,  

and clothe me round, the while my path illuming. 
 

Let holy charity 
mine outward vesture be, 

and loneliness become mine inner clothing; 
true lowliness of heart 

which takes the humbler part, 
and o’er its own shortcomings weeps with loathing. 

 
And so, the yearning strong,  

with which the soul will long,  
shall far outpass the power of human telling;  

for none can guess its grace,  



till he create a place  
wherein the Holy Spirit makes her dwelling. 

 

Words: Italian, Biando da Siena, trans Richard Littledale 
Music: Down Ampney, Ralph Vaughan Williams 

 
 

Reading 1 
Wind, 10th century, Welsh 

Make out who this is: 
formed before the Flood, 

powerful creature, 
fleshless and boneless. 
Headless and footless, 
no older, no younger, 
than when he began. 

He is not put off  
by terror or death” 

She’s never unheeded 
by any creature 

(great God so holy, 
what was its origin? 

Great are God’s wonders, 
the Man who made her): 

he’s in field, she’s in wood, 
handless and footless; 
and she’s the same age 

as the five epochs: 
and he is older 

than many times fifty: 
and is as broad  

as the earth’s surface: 
and she was not born, 

and he is not seen 
on sea and on land 
he sees not, unseen 

she’s unreliable: 
will not come when wanted 

on land and on sea 



she’s indispensable: 
he is unyielding, 

she’s beyond compare: 
from the four corners 

he’ll not be fought with: 
she springs from a nook 

above the sea-cliff: 
she’s roaring, she’s hushed 

she has no manners, 
he’s savage, he’s bold: 

when he goes cross-country 
she’s hushed, he’s roaring, 

she is boisterous, 
the loudest of shouts 

on the faith of the earth: 
he’s good, he’s wicked: 

she is in hiding, 
she is on display, 

for no eye sees him: 
she is here, he is there: 
she hurls things about, 
she pays no damages, 
he makes no amends, 

and is blameless: 
He is wet, he is dry, 

She comes quite often. 
One Man fashioned them. 

All created things, 
His the beginning 

And His is the end. 
 

 
Psalm 104. 24 – 30 

 
O Lord, how manifold are thy works in wisdom hast thou made them all; 
the earth is full of thy riches. So is the great and wide sea also wherein are 

things creeping innumerable, both small and great beasts. There go the 
ships, and there is that Leviathan  whom thou hast made to take his pastime 

therein.These wait all upon thee that thou mayest give them meat in due 



season. When thou givest it them they gather it and when thou openest thy 
hand they are filled with good.When thou hidest thy face they are 

troubled when thou takest away their breath they die, and are turned again 
to their dust.When thou lettest thy breath go forth they shall be made and 

thou shalt renew the face of the earth. 
 
 

Reading 2 
Ezekiel 37. 1 – 14 

The hand of the Lord was upon me, and carried me out in the spirit of the 
Lord, and set me down in the midst of the valley which was full of bones, 
And caused me to pass by them round about: and, behold, there were very 
many in the open valley; and, lo, they were very dry. And he said unto me, 
Son of man, can these bones live? And I answered, O Lord God, thou 
knowest. Again he said unto me, Prophesy upon these bones, and say unto 
them, O ye dry bones, hear the word of the Lord. Thus saith the Lord God 
unto these bones; Behold, I will cause breath to enter into you, and ye shall 
live: And I will lay sinews upon you, and will bring up flesh upon you, and 
cover you with skin, and put breath in you, and ye shall live; and ye shall 
know that I am the Lord. So I prophesied as I was commanded: and as I 
prophesied, there was a noise, and behold a shaking, and the bones came 
together, bone to his bone. And when I beheld, lo, the sinews and the flesh 
came up upon them, and the skin covered them above: but there was no 
breath in them. Then said he unto me, Prophesy unto the wind, prophesy, 
son of man, and say to the wind, Thus saith the Lord God; Come from the 
four winds, O breath, and breathe upon these slain, that they may live. So I 
prophesied as he commanded me, and the breath came into them, and they 
lived, and stood up upon their feet, an exceeding great army. 
Then he said unto me, Son of man, these bones are the whole house of 
Israel: behold, they say, Our bones are dried, and our hope is lost: we are 
cut off for our parts. Therefore prophesy and say unto them, Thus saith the 
Lord God; Behold, O my people, I will open your graves, and cause you to 
come up out of your graves, and bring you into the land of Israel. And ye 
shall know that I am the Lord, when I have opened your graves, O my 
people, and brought you up out of your graves, And shall put my spirit in 
you, and ye shall live, and I shall place you in your own land: then shall ye 
know that I the Lord have spoken it, and performed it, saith the Lord. 



Anthem 
 

Veni Sancte Spiritus 
et emitte caelitus 
lucis tuae radium. 
Veni pater pauperum, 
veni dator munerum, 
veni lumen cordium. 
 

Come, Holy Spirit, 
and send down from heaven 
the ray of your light. 
Come, father of the poor, 
come, giver of gifts, 
come, light of the hearts. 
 

Consolator optime, 
dulcis hospes animae, 
dulce refrigerium. 
In labore requies, 
in aestu temperies, 
in fletu solacium. 
 

Best consoler, 
sweet host of the soul, 
sweet refresher. 
Rest in work, 
cooling in heat, 
comfort in crying. 
 

O lux beatissima, 
reple cordis intima 
tuorum fidelium. 
Sine tuo numine 
nihil est in homine, 
nihil est innoxium. 

O most blessed light, 
fill the innermost hearts 
of your faithful. 
Without your power 
nothing is in man, 
nothing innocent. 

 
Words: attr. S. Langton and Pope Innocent III 

Music: J.M. Nunes Garcia 
 

 
Reading 3   

Romans 8. 18 – 28 
For I reckon that the sufferings of this present time are not worthy to be 
compared with the glory which shall be revealed in us. For the earnest 
expectation of the creature waiteth for the manifestation of the sons of 
God. For the creature was made subject to vanity, not willingly, but by 
reason of him who hath subjected the same in hope, Because the creature 
itself also shall be delivered from the bondage of corruption into the 
glorious liberty of the children of God. For we know that the whole 
creation groaneth and travaileth in pain together until now. And not only 
they, but ourselves also, which have the firstfruits of the Spirit, even we 
ourselves groan within ourselves, waiting for the adoption, to wit, the 



redemption of our body. For we are saved by hope: but hope that is seen is 
not hope: for what a man seeth, why doth he yet hope for? But if we hope 
for that we see not, then do we with patience wait for it. Likewise the 
Spirit also helpeth our infirmities: for we know not what we should pray 
for as we ought: but the Spirit itself maketh intercession for us with 
groanings which cannot be uttered. And he that searcheth the hearts 
knoweth what is the mind of the Spirit, because he maketh intercession for 
the saints according to the will of God. And we know that all things work 
together for good to them that love God, to them who are the called 
according to his purpose. 
 

 
Hymn 

 
Holy Spirit, ever dwelling  

In the holiest realms of light; 
Holy Spirit, ever brooding  

O'er a world of gloom and night, 
Holy Spirit, ever raising  

Those on earth to thrones on high; 
Living, life-imparting Spirit,  
Thee we praise and magnify. 

 
Holy Spirit, ever living  

As the Church's very life, 
Holy Spirit, ever striving  

Through us in a ceaseless strife, 
Holy Spirit, ever forming  

In the Church the mind of Christ; 
Thee we praise with endless worship. 

For thy fruit and grace unpriced. 
 

Holy Spirit, ever working  
Through the Church's ministry, 

Teaching, strength'ning, and absolving,  
Setting captive sinners free, 

Holy Spirit, ever binding  
Age to age and soul to soul, 



In communion never ending,  
Thee we worship and extol. 

 
Words: T. Rees 

Music: Salisbury, H. Howells 
 
 

Reading 4 
Acts 2. 1 – 21  

When the day of Pentecost had come, they were all together in one place. 
And suddenly from heaven there came a sound like the rush of a violent 
wind, and it filled the entire house where they were sitting. Divided 
tongues, as of fire, appeared among them, and a tongue rested on each of 
them. All of them were filled with the Holy Spirit and began to speak in 
other languages, as the Spirit gave them ability.  Now there were devout 
Jews from every nation under heaven living in Jerusalem. And at this sound 
the crowd gathered and was bewildered, because each one heard them 
speaking in the native language of each. Amazed and astonished, they asked, 
‘Are not all these who are speaking Galileans? And how is it that we hear, 
each of us, in our own native language? Parthians, Medes, Elamites, and 
residents of Mesopotamia, Judea and Cappadocia, Pontus and Asia, Phrygia 
and Pamphylia, Egypt and the parts of Libya belonging to Cyrene, and 
visitors from Rome, both Jews and proselytes, Cretans and Arabs—in our 
own languages we hear them speaking about God’s deeds of power.’ All 
were amazed and perplexed, saying to one another, ‘What does this mean?’ 
But others sneered and said, ‘They are filled with new wine.’  But Peter, 
standing with the eleven, raised his voice and addressed them: ‘Men of 
Judea and all who live in Jerusalem, let this be known to you, and listen to 
what I say. Indeed, these are not drunk, as you suppose, for it is only nine 
o’clock in the morning. No, this is what was spoken through the prophet 
Joel: “In the last days it will be, God declares, that I will pour out my Spirit 
upon all flesh,  and your sons and your daughters shall prophesy, and your 
young men shall see visions, and your old men shall dream dreams. Even 
upon my slaves, both men and women, in those days I will pour out 
my Spirit; and they shall prophesy 
 



Hymn 
 

O thou who camest from above 
the fire celestial to impart, 

kindle a flame of sacred love 
on the mean altar of my heart! 

 
There let it for thy glory burn 
with inextinguishable blaze, 

and trembling to its source return 
in humble prayer and fervent praise. 

 
Jesus, confirm my heart's desire 

to work, and speak, and think for thee; 
still let me guard the holy fire, 
and still stir up the gift in me. 

 
Ready for all thy perfect will, 

my acts of faith and love repeat; 
till death thy endless mercies seal, 
and make the sacrifice complete. 

 
Words: C. Wesley 

Music: Hereford, S. Wesley 
 
Remain standing: 

 
Reading 5 

John 7. 37 – 39 
 

The Lord be with you: 
And with thy spirit. 
 
Hear the gospel of our Lord Jesus Christ according to John. 
Glory be to thee, O Lord. 
 
On the last day of the festival, the great day, while Jesus was standing 
there, he cried out, ‘Let anyone who is thirsty come to me, and let the one 
who believes in me drink. As	the scripture has said, “Out of the believer’s 



heart shall flow rivers of living water.” ’ Now he said this about the Spirit, 
which believers in him were to receive; for as yet there was no Spirit,  
because Jesus was not yet glorified.  
 
This is the gospel of the Lord. 
Praise to thee, O Christ. 
 
The choir sings the Magnificat: 
My soul doth magnify the Lord:  
and my spirit hath rejoiced in God my Saviour. 
For he hath regarded the lowliness of his hand-maiden. 
For behold, from henceforth, all generations shall call me blessed. 
For he that is mighty hath magnified me and holy is his name. 
And his mercy is on them that fear him, throughout all generations. 
He hath shewed strength with his arm,  
He hath scattered the proud in the imagination of their hearts. 
He hath put down the mighty from their seat:  
And hath exalted the humble and meek.  
He hath filled the hungry with good things: 
And the rich he hath sent empty away. 
He remembering his mercy hath holpen his servant Israel: 
As he promised to our forefathers, Abraham and his seed forever. 
Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Ghost.  
As it was in the beginning, is now and ever shall be, world without end. 
Amen. 

Words: Luke 1 
Music: J.M. Nunes Garcia 

 
Sermon 

 
The Rev'd Andrew Allen 

 
 

Sequence 
 

Veni, creator Spiritus, 
mentes tuorum visita, 
imple superna gratia, 
quae tu creasti, pectora. 

Come, Holy Ghost, Creator, come 
from thy bright heav'nly throne; 
come, take possession of our souls, 
and make them all thine own. 



 
Qui diceris Paraclitus, 
donum Dei altissimi, 
fons vivus, ignis, caritas, 
et spiritalis unctio. 
 

Thou who art called the Paraclete, 
best gift of God above, 
the living spring, the living fire, 
sweet unction and true love. 

Tu septiformis munere, 
dextrae Dei tu digitus, 
tu rite promissum Patris, 
sermone ditans guttura. 

Thou who art sevenfold in thy grace, 
finger of God's right hand; 
his promise, teaching little ones 
to speak and understand. 

 
Deo Patri sit gloria, 
et Filio qui a mortuis 
surrexit, ac Paraclito, 
in saeculorum saecula. 
Amen. 

 
All glory to the Father be, 
with his coequal Son; 
the same to thee, great Paraclete, 
while endless ages run. 
Amen. 

 
Words: attr. R. Maurus 

Music: plainchant 
 
All kneel or sit for  

The Prayers 
Concluding with: 
Our Father, which art in heaven,  hallowed be thy name; thy 
kingdom come; thy will be done; in earth as it is in heaven. Give 
us this day our daily bread. And forgive us our trespasses, as we 
forgive them that trespass against us. And lead us not into 
temptation, but deliver us from evil. For thine is the kingdom, 
the power, and the glory, for ever and ever. Amen. 

 
 

Hymn 
 

Creator Spirit, by whose aid 
the world's foundations first were laid, 

come, visit every pious mind; 
come, pour thy joys on humankind; 

from sin and sorrow set us free 
and make thy temples worthy thee. 



 
O source of uncreated light, 

the Father's promised Paraclete, 
thrice holy fount, thrice holy fire, 

our hearts with heavenly love inspire; 
come, and thy sacred unction bring 

to sanctify us while we sing. 
 

Plenteous of grace, descend from high, 
rich in thy sevenfold energy; 

make us eternal truths receive 
and practice all that we believe; 
give us thyself that we may see 
the Father and the Son by thee. 

 
Words: J. Dreyden, based on Veni creator spiritus 

Music: Melita, J.B. Dykes 
 
Remain standing for 
 

The Blessing 
 

The Spirit of truth lead you into all truth, 
give you grace to confess that Jesus Christ is Lord, 
and to proclaim the words and works of God, 
and the blessing of the God of Love: 
Father, Son, and Holy Ghost be with you now and always. 
Amen. 
 
The Lord preserve your going out and your coming in: Alleluia! Alleluia!  
From this time forth, and for evermore. Alleluia! Alleluia! 
 
 

Organ Voluntary 
 

Primer tono de Maintines con la final en Dlasolare 
Sor María Clara del Santísimo Sacramento	

	



	
About the Music 

 
The choral and organ music in this service was composed in the former 
colonies of Spain and Portugal during the eighteenth and early nineteenth 
centuries. The composer of the Magnificat and Veni Sancte Spiritus was José 
Maurício Nunes Garcia, Master of Music at the Royal Chapel in Rio de 
Janeiro, who was well-acquainted with the works of Mozart and conducted 
the Brazilian premiere of the Requiem. However, his position required him 
to join the priesthood, which involved proving he was a faithful Catholic 
and "free from any colour defect.” The first requirement he met with ease, 
being quite well-loved among the community; but being the son of 
mulattos, Nunes Garcia had to specifically request to be dismissed from his 
"defect” — he was successful. His settings of the Magnificat (from the 
Vespers of Our Lady) and Veni Sancte Spiritus (from the Novena of St Joachim), 
like many of his works, typify the High Classical compositional style 
synonymous with Mozart and Haydn, and made José Maurício a well-
known name throughout the colony. 
 
The organ voluntary comes from Cuaderno de Tonos de Maitines (‘Notebook 
of Tones for Mattins’), a collection of short organ versets for alternation 
with a choir. They were composed around 1710 by Sor María Clara del 
Santísimo Sacramento, a nun who lived in what is now the Mexican state of 
Oaxaca. Women were an invaluable part of music-making in New Spain 
during the eighteenth century; the vast majority of casts in operas were 
women, and the Church often would waive the requirement of a dowry for 
a woman wanting to join a convent if she had musical skill. Despite this, the 
Cuaderno de Tonos is some of the only surviving music written by a woman 
from the vast geographical region of New Spain prior to the late nineteenth 
century. 
 

Christopher Holman 


